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安 全 種 事 會 

第七百五十三次會議 

一九五六年十一月三日星期六午後三時在紅約舉扦 

主席：Mr. Nasrollah ENTEZAM (伊朗） 

出^者：下列各國代表：澳大利亞、比利時、中 

國、古巴、法蘭西、伊朗、'秘魯、蘇維埃社會主義共 

和國聯邦、大不列顚及北愛爾蘭聯合王國、美利堅合 

衆國、南斯拉夫。 

臨é議程（S/Agenda/753) 

̃• .通過議程。 

二. 一九五六年十月二十七日法蘭西、大不列顚及北 

愛爾蘭聯合王國以及美利堅合衆國爲匈牙利情勢致安 

全理事會主席函。 

通過議程 

―.主席：當前第一個項目是通過本次會議的臨 

時議程。 

二. Mr. SOBOLEV (蘇維埃社會主義共和國聯 

邦）：本人保持在第七四六次會議時提出的反對理由。 

三. 主席：蘇聯代表所提出的反對理由業經備悉。 

ill程通過。 

一九五六年十月二十七日法蘭西、大不 

列顚及北愛爾蘭聯合王國以及美利 

堅合衆國就甸牙利情勢致安全理事 

會主席函（S/3690) 

四. 主席：本席依據安全理事會在第七四六次會 

議時所作的決定，請匈牙利代表就理事會議席。 

匈牙利代表Mr. Szabo就理事會^席。 

五. 主席：理事會已收接秘率長就出席安全理事 

會匈牙利代表的全權證誊問題提出的報吿#CS/37291 

根镌那個報吿書，Mr. Szabo的全權證書合格無誤。 

六. Mr. LODGE (美利堅合衆國）：蘇聯干涉匈 

牙利內政的消息不斷傳來，-我們今天再度開會討論這 

種^iËo 

七.雖然過去幾天的情況相當混亂，但有一個事 

實非常明顯，就是匈牙利人民要蘇聯離開他們的國家， 

以便他們能不受外國的干涉，依照自己的意願生活度 

曰0 

A.請讓本人根據所能得到的最確情報簡單叙述 

過去 i日的事態。+月二+八日，在布達佩斯城內戰 

鬪行爲繼鑌不停後，總理Nagy下令立卽全面停火。在 

各地紛紛成立的革命委員會要求蘇聯軍隊撤離匈國。 

那天下午，總理Nagy宣佈已與蘇聯達成協議，蘇軍 

將撤離布^佩斯城。匈牙利總理又說正與蘇方開始磋 

商，以便使蘇軍自匈牙利全面撤退。由匈牙利反抗份 

子控制的匈牙利東部電台對總理Nagy的宣吿大致表 

示贊成，伹是堅決主張蘇軍必須撤離匈牙利全境，不 

僅布達佩斯一城而已。 

九.十月二十九日，戰事漸漸平息，但是蘇軍仍 

在匈京。可是，又有蘇軍確已徹離該城的報吿。 

一〇• +月三+日，布連佩斯城內戰事又起。雖 

然以前曾經報稱關於蔴軍撤退一事已經獲致協議，但 

是蘇軍尙未撤退。同日，Nagy政府宣佈廢除共產黨 

一黨專政制度。而且代表若千政黛的一個所謂"小型 

內閣"亦經糸&成。不久以後，布達佩斯電台宣稱管瑝 

人員已有變動，而且今後"該電台)li氏廣播事赏具相"， 

但在過去該電台曾"利用所有波長，日夜造謠撤謊"。 

匈牙利各界整天發表的主要要求仍是蘇軍撤離匈境。 

一一. +月三+—日，蘇聯軍隊似乎終於開始撤 

離布達佩斯。總理Nagy要求廢止華沙公約，並且再 

度堅決要求蘇軍撤退。各省若千囤體已聯合組織"外 

多惱河全國委員會"，設會所於匈牙利西北部Gyor 

鎭，提出若寸'要求，包括舉行自由選舉，宣吿中立， 

確保民主自由以及確赏保證蘇軍撤離匈境等等在內。 

匈牙利軍隊本身已由新的將領指揮領谆，他們也提出 

相同的要求。 

一二. +—月一日，正當蘇軍若干部隊似在撤離 

布達佩斯的時候，又有蘇軍源源開人匈境的報導，而 



且這些報^後來^匈^利政府證赏。總Nagy對於 

蘇軍的新行勁向舜聯&匈大使提出抗議。同B务，他又 

通知蘇聯匈牙利退出華沙公約而且今後決心保持中 

立。fôil Nagy又將上述聲明電吿聯合國秘書長，並 

且要求將匈牙利中立及衞^中立問題列入卽將舉行之 

大會議程[A/SZSi;]?此點:a們業已獲悉。此外Mr. 

Nagy並專電蘇聯主W伏洛希雜夫，要求指派一代表 

兩，迅卽開始討論徹軍問題。匈牙利外交部的新長官 

宣佈召回前幾天派往聯合國出席大會的代表。當天， 

Cardinal Mmdszenty回到布》!佩斯，並對人民演說。 

薄暮，據報蘇軍包閣匈牙利三大機場，其所特理由爲 

保障離境蘇聯公民的g中蓮楡。同時，匈牙利復活了 

的各政黨，開始組織工作，而已被唾棄的共產黨則宣 

怖改名爲"社會主義工人黨"。 

一三.昨晚會議結束的時候，秘書處分發匈牙利 

政府的第二個來文，其中一段與-門特別有關： 

"+—月二日，匈牙利人民共和國政府續獲確 

赏情報，其中大部份爲軍事情報，內稱大批蘇聯 

部隊越界入境，向布逢佩斯推進。他們估領鐡道， 

火車站，以及鎩道安全設備。又據報稱在西匈牙 

利領土上發現蘇軍向東推進"〔S/3726〕。 

—四.因此，本人覺得應可提出若千問題。我首 

先要問Mr. Szabo 一個問題，然後再向蘇聯代表發問。 

一五.第一，關於昨晚我們所接匈牙利政府來文 

中所報吿的情事，Mr. Szabo能否說明詳細情形？如 

果他沒有最近的情報，本人要重提昨晚的請求，卽秘 

書長應該直接與匈牙利政府接觸，以便本理事會以 

獲悉事實眞相。 

—六.第二， Mr. Sobolev昨晚吿訴我們說决無 

其他蘇聯軍隊進入匈牙利。同時，孜們所接匈牙利政 

府的第二個來文不但證實以前關於另批蘇軍進入匈牙 

利的報導，並且叙述還有其他蘇聯部隊源源開到。本 

人必須提到設法離開匈牙利的美國公民一批昨日在奧 

匈邊境受蘇軍阻擋，被迫退回。美國對此行動曾立刻 

提出抗議。本人剛才狻悉上述那批美國公民已二次受 

阻，無法離境。這些事故使人對蘇聯代表昨晚的陳述 

是否屬實，發生嚴重的'隍疑。 

一七.因此，本人要求蘇聯代表對我方才就匈牙 

利情勢所提出的各點加以評述。 

1对賦紀錄，第二次緊急特別届會，附件，K程項目五。 

一八. 根據最近報篛，可知目前一個匈牙利蘇維 

埃^合委R會也許正在布:^佩斯磋商蔴軍撤退問題。 

孑Je想大家也很歡迎Mr. Sobolev和匈牙^代表就這 

些發展演變，也就^上述混合委員會談剁撤退藓軍問 

題的成就，提出最近的情報。 

一九. 現在讓&談一談美國認爲在匈牙利現勢之 

下應該採取的行動。美國已提出決議草案一件〔s/ 

3730〕，其中三大要點的目的都在確保匈牙利人民有機 

會決定他們自己的命運而不受外力的干涉。 

二〇.美國決議草尜正文第一及第二兩項力促蘇 

聯停止千涉，尤其停止以武力干涉匈牙利的內政，並 

與匈牙利政府商定適當辦法，以便全部蘇軍立卽撤離 

匈牙利。蘇聯代表昨晚〔第七五二次會議〕將蘇聯十 

月三+日的聲明作爲蘇聯政府的政策而加以引述，這 

項聲明應爲處理這個問題的甚礎。讓我至誠表明藓聯 

如果言行'相符，自動採取行動來適用上述聲明，自將 

最受歡迎。 

二一. 其次，美國^議草案請秘書長商同各主管 

專門機關首長，立卽調^匈牙利人民所需要的食物， 

藥品和其他類似供應品並且儘速向安全理事會具報。 

關於此點，美國要求聯合國會S國以及各國與國際慈 

善鉬凝盡力合作，以供應物品提供匈牙利人民使用。 

美國業已提供協助，而且美國*r十字會已送出醫藥品。 

昨晚本人在此宣佈艾森豪威爾總、統曾說美國正擬提供 

美金二千萬元，以充救濟匈牙利人民之用。 

二二. 擺在理事會案前的決議草案是美國提出的 

非常重要的一個提案；我們深信這個提案將會增進匈 

牙利人民的眞正利益並且促進國際和平與正義。 

二三. Mr. BRILEJ (南斯拉夫）：本人有一個提 

案要提出，但在提出之前，先要向匈牙利代表提出一 

個問題。這個問題與Mr. Lodge剛才提出的幾乎完全 

相同，就是關於匈牙利的情勢，匈牙利代表有無新的 

情報，或者問得更具體一些，他能杏證實匈牙利與蘇 

聯代表已在布達佩斯開始談剁的報導？如果主席能使 

在繼續發言前先得到匈牙利代表的答覆，不勝感激。 

二四. 主席：美國和南斯拉夫代表曾向匈牙利代 

表提出兩個問題。南斯拉夫代表不計在內，發言代表 

名單上還有三位要求發言的代表，就是聯合王國，比 

利時和澳大利亞三國代表。如果他們對匈牙利代表答 

覆這些問題並無異議而且匈牙利代表本人也願意提出 

答覆，本席將先請他作覆。可是本人先得獲得上述三 

國代表的同意。 



二五. 至於向蘇聯代表提出的問題，他本人旣是 

理事會理事，自可自己決定願否答覆以及何時作答。 

二六. Sir Pierson DIXON (聯合王國）.本人要 

向在座代表提供一點情報，而且我想那些情報對各位 

代表也許很有用處。因此，如果我能及早提出上述情 

報，各位同仁也許會獲得便利。我寧願保持本人在名 

單上的位置。 

二七. Mr. VAN LANGENHOVE (比利時）：本 

人要向匈牙利代表提出若千問題；他如果在我之後發 

言，就可對所有問題一倂作答。 

二八. Mr. WALKER (澳大利亜）：我本人當然 

希望在今天下午向理事會發表陳述。這件率情已經在 

澳大利亜議會中提出，而且本人想發表一點意見。但 

是，如果大家了解在匈牙利代表發言後立卽輪到本人， 

我很願意先聽他對在&發言前提出的一切問題提出答 

覆。 

二九. 主席.聯合王國和比利時代表寧可照名犟 

上的次序發表陳述。因此，本席要問南斯拉夫代表寧 

願現在繼賴發言，還是靜待匈牙利代表對一切問題提 

出答覆後再作陳述。 

三〇‧ Mr. BRILEJ (南斯拉夫）：本人現在可以 

發言嗎？ 

三一. 主席：請。 

三二. Mr. BRILEJ (南斯拉夫）：昨晚會議卽將 

結束的時候^了匈牙利人民共和國部長會議主席及 

代理外交部長的來函一件〔S/3726〕。上述一九五六 

年H-—月；日發出的公面與匈牙利最近的演變有關， 

而且强調匈牙利與蘇聯必須tm中所指事項進行磋 

商。 

三三. 根據通訊社的報導，匈蘇雙方今晨在布達 

佩斯已開始談剁。本人已自敝國政府得到相同的消息。 

如果匈牙利政府代表能代表那個政府證實這項消息， 

本人相信本理事會自然希望上述磋商應在最有利的瑷 

境之下進行且會及早達成令人満意的結果。 

三四. 在此種情形之下，我們職責所在，顯然應 

該避免採取可能妨礙上述談剁的任何行勅，因爲這個 

談剁非常重要，無須再加强調 a 

三五. 因此，如果匈牙利代表能够證實有闢談剁 

的消息，本人提議延會0同時，聯合國亦可將其注意 

力自關係方面正在進行磋商以求和平解決的IS域，轉 

移到關係方面已拒絕以諛剁方式求^和平解決的PS 

域，換句話說從關係人民正在談剁的地^轉移到關係 

人民正在交戰的地IK。 

三六. Sir Pierson DIXON (聯合王國）：最近本 

人曾兩度明白表示敝國政府希望聯合國能够幫助匈牙 

利人民如願以償，因此今天不想發表冗長的言論，但 

是我想理事會各位理事如果聽取昨晚以來本人自敝國 

政府所接獲有關匈牙利'I靑勢的消息，也許有益。 

三七. 像南斯拉夫代表一樣，^剛才也接到有關 

匈牙利政府本身'It形的一些消息，就是新政府業經宣 

布袓成。Mr. Nagy似乎賴任總理，並將兼任外交部 

長，匈牙利共齑黨，卽社會主義工人黨其他若千黨員 

也將參加政府。此外，根據?Je方的情報，新政府內將 

有三個非共牵黨的政黨代表；這三個政黨是社會民主 

黨，佃農黨和農民黨，後者現經易名Petofi黨。那就 

iè我才接到的有關南斯拉夫代表所指發展情況的消 

三八. 至於有關該國本身情況的消息，下面是我 

們昨晚以來獰悉的新聞。我當然不能說目前的情勢如 

何，但是下面的消息冇關過去十二小時的情形。第一、 

所有離境西向的道路都已被蘇聯部隊封閉；他們奉命 

不准任何人離開匈牙利。凡是企圖離境的人都被蘇軍 

拘留。據報，在匈牙利東北部，蘇軍已佔領Nyiregy-

hâza火車站，並正控制自該地至蘇聯邊境的鐡路交 

通線。另批蘇聯部隊正控制Gy&v迤西逋向維也鈉的 

道路，並正向西部邊界推進。此外尙有蘇聯轟炸機南 

飛的報導，在南部，至少有兩個飛機垛已落入蘇軍之 

手，一在Kecskemet ，一在南斯拉夫邊境Szeged 。 

根據我方的情報，布il佩斯城本身今日平靜«事，但 

是蘇聯部隊還在估領匈京附近的地點。 

三九. 本人又聽到匈牙利外交部已再向布il佩斯 

所有外交隅發出口頭節略的消息，據我的了解，上述 

節略說，匈牙利政府曾屨次表示急欲談剁蘇軍撤離匈 

牙利的問題，而且已爲此-，指派代表負責磋商。這件 

事情，在布達佩斯的蘇聯大使也完全知道。但是根據 

匈牙利政府獲悉的最可靠消息，續有大批其他蘇聯部 

隊越過匈牙利邊境，向布^佩斯推進並且佔領所有鎩 

路0因此，匈牙利政府曾向蘇聯大使提出抗議，並請 

安全理事會注意此種發展演進情形。事赏上，我不知 

道匈牙利政府這種公文是否已到逹聯合國會所。 



四0.因爲這些顯然非常嚴重的發展，理事會似 

乎應該立卽討論採取何種步驟，以便阻止蘇聯繼賴不 

斷干涉匈牙利的內政。 

四一. 本人觝想提出一點，這一點並非情報性質 

但卽是敝國政府極其重視的。匈牙利總理在^一月一 

日宣言〔A/3251〕中聲明廢除華沙公約並且請求蘇軍 

撤退。但是現在蘇聯政府企圖櫞鑌以武力遯制匈矛利 

人民的自然願望，這種行爲顯然與匈牙利政府所宣佈 

的意願完全相違。 

四二. 各位代表想必記得匈牙利總理在同一來文 

中宣佈該國政府有意使匈牙利保持中立地位。本人昨 

晚已經說過，敝國政府歡迎這個聲'明。敝國政府對匈 

牙利政府爲走向自由獨立所採取的進一步行勅，表示 

最深切的同'!#。敝國政府當然殷切期望，事會盡心 

竭力，確使匈牙利完全獨立。 

四三. 主席：本席要請聯合王國代表注意秘書處 

迄今收到的兩件來文就是以文件S/3726及S/3731 

分發各代表ffl的那兩件。 

四四. Mr. VAN LANGENHOVE (比利時）：本 

理事會祇在幾天以前才開始討論匈牙利情勢問題。正 

如昨天有人指出的〔第七五二次會議〕，匈牙利的情 

勢當然還很混亂；事實上，該地情況似乎還非常動盪 

不定。 

四五. 可是，在這幾天內，有若干重要問題已很 

明顯。安全理事會初次討論這個問題的時侯〔第七四 

六次會議〕蘇聯代表指出布達佩斯的情事純粹屬於內 

政事項，不在聯合國管轄權限以內。伹是其後，那種 

看法似乎已經匈牙利政府駁斥。 

四六. 那顯然是已經弄得很淸楚的一點。蘇聯代 

表談到反民衆的叛亂以及反革命份子的違法活動。他 

說根據匈牙利的情事顯然可以看到在美國援助之下一 

個反革命和反動的地下活動組織已經成立，而且那個 

？且織的人員都有精良的装備和優越的訓練，以便積極 

從事傾覆入民政權的活動。 

四七. 上星期日，澳大利亞代表和我本人立卽以 

匈牙利部長會議主席才發表的聲明來駁斥上述那種說 

法，因爲這個聲明與那種說法完全相左。那天我說鑒 

於»勢的演變,蘇聯代表的情報已經完全過時無效了。 

四八. 今天，對於這一點已經無法再加懷疑了。 

匈牙利部長會議主席前昨兩天已兩面秘誊長。在第一 

封公面CA/32513中，他堅決抗議另批蘇軍進入匈境， 

àLE要求他們立卽撤退。他宣怖匈牙利保持中立地位， 

並且要求聯合國加以保證。 

四九.匈牙利部長會議主席在+—月二日致秘書 

長的第二封公函中〔S/3726〕促請安全理事會注意他 

所獲得的最新jt報，其中顯示大批蘇聯部隊正由東向 

西，進軍布^佩斯，沿途估領鈸路交通緣及火車站。 

五〇.今日分發袷我們的匈牙利部長會議主席的 

電文〔S/3731〕證實這項情報正確無誤，由此&J見，蘇 

聯代表的陳述完全不確。 

五一. 此外，匈牙利政府要求秘書長請蘇聯與匈 

牙利政府立卽開始談剁，以期確認匈牙利的中立地位。 

這項請求的含義非常顚明。如果匈牙利政府主張該國 

獨立，那是因爲匈牙利在蘇軍估領之下已喪失了它的 

獨立地位；如果它要求聯合國出面千預，那是因爲匈 

牙利的獨:^受着威脅。 " 

五二. 現在我們自然還不知道所有事實具相。我 

們不知道在爭取獨立時被蘇聯坦克車殺死的匈牙利愛 

國志士究有多少；在這個革命中，眞正反革命的似乎 

就是蘇聯的坦克車o關於這個問題的正確數字可以幫 

助我們決定蘇聯究有什麼資格指責他國漠視各人民的 

自決權利，因此當然很有用處。我們應該獰^更多情 

報。爲^到那個目的所提出的各項建議都很適當。 

五三. 不管怎樣，聯合國必須有所行動，不可再 

事延宕。我們決不能坐視匈牙利爭取獨立的奮鬪中途 

夭折。我認爲安全理事會應該提醒聯合國全體會員國 

它們已承諾決不使用威脅或武力以侵害他國的領土完 

整或政治獨立，而且聯合國原則之一是尊重民族自決 

權禾IJo 

五ra.就在昨天，蘇聯還揚言尊重這些原則;.今 

天，它必須證明究有幾多誠意。一個外國不得以武力 

剝奪他國照自己意願統治自己的權利。因此，我們必 

須請蘇聯立卽停止干涉匈牙利的內政。 

五五.主席：現在請澳大利亞代表發言。 

Mr. WALKER (澳大利亜）：本人前已 

表示如果匈牙利代表願意答覆各方提出的問題，本人 

願意先聽他提出答覆，然後再作陳述。 

五七. 主席：請問法蘭西代表是否也願先聽匈牙 

利代表發言，還是願意自己首先陳述意見？ 

五八. Mr. DE GUIRINGAUD (法蘭西）：本人 

對立卽請匈牙利代表發言並無異議。 

五九. 主席：如果匈牙利代表願意的話，就請發 

言吧。 



六。.Mr. SZABO (匈牙利）：承安全理事會主 

席與各位理事先生准我以匈牙利人民共和國代表資格 

參加理事會的討論，我首先要表示戚謝之忱。 

六一. 對於美國代表的問題，我的答覆是關於目 

前所討論的問題的事實眞相，本人所有的官方'It報都 

已载入文件A/3251及S/3726 。 

六二. 對於美國和南斯拉夫代表的問題，本人欣 

願向理事會提出今日自布逹佩斯接到的良好消息，就 

是匈蘇兩軍將領今午會談，而且雙方已就撤退蘇軍所 

涉技術問題發表意見。他們同意研究彼此提出的提案 

àLUB意在今晚布達佩斯時間+時再行談剁。根據蘇 

聯提案，在雙方達成協議以前不會再有部隊越界入境。 

六三. 主席：現在請南斯拉夫代表就程序問題發 

六四. Mr. BRILEJ (南斯拉夫）：本人以前曾向 

，報吿說匈蘇雙方今日上午已在布^佩斯鲔始談剁 

而且今晚將繼賴商談，現在這項報吿已經證明確實無 

誤，因此本人毫無條件而且毫無保留地動議延會。本 

人提出這個動議祇是因爲我覺得我們職責所在顯然應 

該避免採取可能妨害上述談剁的任何行動。 

六五. Mr. WALKER (澳大利35):南斯拉夫代 

表竟在這個時候動議延會，本人不勝詫異。法蘭西代 

表和本人根據我們可有發言機會的了解才讓匈牙利代 

表優先發言。因此，本人要保留在今天下午就此事項 

發表陳述的權利。我想這種情勢果眞會有有利的演變 

的話，本人的議論決不會妨害這種演變。 

六六. Mr. BRILEJ ( 南 ‧夫） .請讓本人說明 

我在提出延會動議的時候並未含有大名已經列人名單 

的代表們不#^言的意思。 

六七. 主席：謝謝南斯拉夫代表。事實上那就是 

本席自己的了解，而且本席原想如此辦理。 

六八. Mr. WALKER (澳大利亞）：本人首先要 

指出蘇聯代表已一再阻撓理事會處理這個'It勢。上星 

期日，理事會初次討論這個問題的時侯〔第七四六次 

會議〕，蘇聯代表指稱匈牙利政府是在鎮壓一個反革命 

運動，籲請蘇聯給予協助。在那次會議，本人與比利 

時代表都能引述匈牙利政府的宣言，內稱這不是一個 

反革命，而是一個偉大的全國民主蓮動，而且匈牙利 

政府正開始談剁以便蘇軍撤退。 

六九. 昨天第二次會議〔第七五二次會議〕在我 

們正從各方收到匈牙利P有戰事及軍隊調勐繼績進行 

的報導的時候，在我們親眼看見匈牙利政府致聯合 

的正式公文請求聯合國討論該國中立問題並且提到希 

望蘇軍撤退的時候，蘇聯代表再度堅持安全理率會無 

權處理這件事項。昨天開會期間，我們又接獲來文一 

件，其中明白請求本理事會採取行動。匈牙利部長會 

議主席昨天在上述公文中請求安全理事會訓令蘇聯與 

匈牙利兩國政府立卽開始談剁。 

七〇.今日，我們再度開會，而烯聯代表竟又表 

示反對我們櫞繚審議此事。同時，今天我們又聽到若千 

代表提到匈牙利境內蘇軍調動頻繁情勢緊急的率赏。 

七一. 本人要代表澳木利亞政府重新表示我們深 

信安全理事會義不容辭，觝有追究調査匈牙利情勢， 

設法防止流血慘事的繼績發生，並且鼓勵談剁以便匈 

牙利人民的權利與匈牙利政府的眞正獨立終於會獲得 

確認。 

七二. 本人以前已經說過，這個事項在澳大利亜 

議會中曾經提出，而且澳大利亞總理Mr. Menzies表 

示安全理事會有權處理此事並且應該立卽硏究採取何 

種行動。Mr. Menzies在澳大利亞議會結束發言時 

說： 

"本人應該代表澳大利亞政府而且我相信應該 

代表澳大利亞議會全體議員補充一句，就是任何 

步驟,如果會使匈牙利成爲一個異正獨立的國家， 

保證匈牙利人民得到民主權利與人權，並且使對 

自由世界的歴史文化有如此卓越貢獻的一個人民 

不在外,控制的陰影之下生活度日，我們都願加 

以歡迎。" 

七三. 匈牙利代表今日報吿說匈牙利政府首長今 

午與蘇軍當局商談蘇軍撤離匈境的實際步驟，我們聆 

聽之餘，很感興趣。我們獲悉雙方曾就技術問題交換 

意見，而且今晚將再開會繼續討論這件事1t。 

七四. 我們也聽到南斯拉夫代表建議說安全理事 

會本次會議應該延會而且理事會應該避免採取可能妨 

礙上述談剁的任何行勅。本人絕對無意採行任何行動 

來妨害這些談剁。因此，本人對於南斯拉夫代表剛才 

提出的理由雖然並不全部接受，但是對於他提出的辦 

法却並無異議。 

七五. 可是，本人還要發表一點意見。雙方可望 

進行談剁，但是同時，根據最近獲悉的事實，匈牙利 

境內蘇聯部隊績有調勅，而且根據若千報吿,可知匈牙 



利境內戰爭也許尙未平息。在這種情形下，匈牙利政 

府與蘇聯當然也許不會在平等相待及尊重匈牙利人民 

權利的基礎上進行談剁，這種極大的危險當然存在。 

很不幸的，對於蘇聯已能確立軍亭優勢的國家與蘇聯 

進行談剁的情形，舉世人民都已略有所知。因此，我 

們雖然願意靜待佳音，^是却滿心焦急，而且懷着無 

限的希望。如果蘇聯代表現在能够有所表示，使我們 

可以進一步希望匈蘇雙方的談剁將會迅速獲得嘅利的 

結果，並且立下基礎使匈牙利人民得到奥正獨立，那 

末本人會覺得非常快慰。 

七六. Mr. DE GUIRINGAUD (法蘭西）：昨天 

下午在安全理事會〔第七五二次會議〕，法蘭西代表圑 

說明了與聯合王國及美國代表ffl聯合要求召開安全理 

事會緊急會議的各項理由。本人現在扼要重述這些理 

由：匈牙利正受到外國的千涉。這種干涉與匈牙利人 

民及匈牙利政府的意願完全相違。根據Mr. Nagy袷 

聯合國的公文，這一切都已經非常淸楚明顯。因此，這 

種干涉是公然侵犯匈牙利的主權與獨立，也是違犯聯 

合國憲章的基本原則。 

七七. 蘇聯代表昨天提出的答覆決不能使本人深 

信不疑。他本人承認匈牙利情勢極端混亂o那正是我 

們所指出的，而且匈牙利代表剛才發表陳述時也不能 

加以否認。 

七八. 根據這一切來說，聯合國必須立卽採取行 

動。因爲從這種混亂情勢中所能得到的一個明確推論 

是匈牙利人民正力圖獲得獨立，而蘇聯部隊是主要的 

障礙。匈牙利部長會議主席在致聯合國秘書長的公文 

中已正式說及這一點。 

七九. 幾天前匈牙利人民已獲得蘇聯部隊將全部 

撤退的諾言。現在蘇聯似乎以恢復治.安爲徹軍的條件， 

但是根據所有跡象，使人心重新安定與撤退蘇聯部隊 

一事直接有關。 

八〇.我已說過蘇聯以恢復治安爲撤退外國軍隊 

的條件。從塔斯通訊社+—月三日所發消息&莫斯科 

關於甸牙利情勢悪化的廣播中，本人已看到這一着。 

根據塔斯通釩社布達佩斯發出消息，除其他各率外， 

罷工鵝鑌使匈牙利陷於麻痺狀態，而且fe過去數天不 

僅在匈京而且在各省，反革命暴徒暴行異累，搗毀各 

組繳會所及共產黨黨部，並正大事報復進行謀^。 

八一.就塔斯逋飘社和控制那個通IR社的政府來 

說，這些消息無疑的使我們所接關於過去數日內大批 

蘇軍進入匈境的報導^爲正當合理。根據已經證實的 

報吿，蕪聯部隊正在佔領機場，餓道交軌站，和戰略 

據點。這是撤退嗎？這是撤軍的前奏嗎？在開始談剁 

以前必須採取這些措施嗎？^們要知道蘇聯部隊是不 

是在重新部署，以便發動突擊，建立一個迎合藓聯意 

志的政權。 

八二. 剛才有人吿訴我們說關係雙方正在匈牙利 

進行磋商。根據報截消息，我們獲悉兩國政府已各派 

代表從事談剁。姑且假定上述消息正確無誤而且雙方 

已開始磋商，可是如果談剁的一方並無自由，這種談 

剁的具實性質如何？根據新聞逋飘，包括官方消息在 

內，可知匈牙利的目前情勢一如下述。匈牙利的邊境， 

包括西部邊境在內，已經封閉。這是從蘇聯軍官那裡 

獲得的情報。大批蘇聯部隊連同裝甲火車，大砲及坦 

克車，正估領各戰略據點，而就坦克車來說，某地有 

八+輛，另一地點有二百輛，匈牙利飛機場已經蘇聯 

坦克車包圍。這穉軍事行動目的何在？有人吿訴我(F! 

說藓聯傷^^、須撤退。但是，以大砲坦克撤退傷兵豈 

是正常之事？這種說法簡直荒謬可笑。當我們想到所 

謂"普拉格政變"的時候，如何能相信這些說法？在 

座若干賓深望髙的代表當能記得Jan Masaryk 。八 

年以前，雲集捷克邊境的蘇聯部隊迫使捷克政莳投降， 

因此使埯克成爲蘇聯的附庸國。那豈不正是蘇聯部隊 

今日在匈牙利設法達成的目的？普拉格政變的悲劇登 

不是在布達佩斯重新上演？ 

八三. 如果蘇聯真願與匈牙利談剁磋商，它很可 

從那個不幸的國家撤退蘇聯部隊。進行談剁，爲何需 

要部隊與坦克車呢？蘇聯代表不應該到這裡來說匈牙 

利情勢混亂不淸，因此聯合國應該靜待局勢澄淸後再 

有所行動。正因'淸勢混亂，我們才應該採取行動。 

八四. 眼見過去五六天在匈矛利發生的無可置辯 

的情事，本代表圑要求安全理事會立卽通過決議案， 

響應Mr. Nagy的請求。 

八五. 主席：發言代表名犟上旣無其他代表的大 

名，我們現在!^南«ft t夫代表的建議。 

八六. Sir Pierson DIXON (聯合王國）：根據本 

次會議期間所獲悉的新聞消息，我們也許可以暫停討 

論，以便關於匈牙利與蘇聯政府顯然在進行的談剁得 

到更多的情報。關於這一點，本人並無把握。但是有 

一點，我是深信不疑的，那就是如果像南斯拉夫代表 

那樣避重就輕，以爲我們可讓匈牙利問題自獲解決並 

且轉過身爽聯合國全神貫注的問題，卽中東問題， 



那是錯誤和不正確的，而且對匈牙利人民是很不公允 

的。 

八七. 澳大利s代表已經指出，許多國家巳有輿 

蘇聯諛判而獲得悲慘結果的經驗，本人提到這一點， 

很覺歉然，但是這是歷史事實。我們也不應忘懷過去 

一週內情事的起伏演變；蘇軍撤退的消息才到，另批 

蘇軍又有調動以及匈京續受威脅的報導追踵而至。本 

人今昨兩天發言的時候曾以最客«I的態度叙述我觀、爲 

正確的實,It況；根據這些情事，可以看到這些起伏 

演變。現在很幸運的，我們看到一點''起色"，目前的報 

導當然可以使我們認爲匈牙利人民也許會獲得自由。 

但是我們具能深信不疑呵？我們也不應輕易地忘懷過 

去的悲劇，在蘇聯部隊手上喪生的平民，以及夷爲灰 

燼的無數房屋，至於以武力制一個聲眷卓著的英勇 

人民的自然願望，姑且不談。因此，我覺得我們顯然 

不能而且不應根據南斯拉夫代表所建議的理由，卽在 

大體上匈牙利國內情況堪稱平靜順利的這個理由決定 

延會，而我們現在却正在談論延會問題。 

八八. 本人深信如果安全理事會今天能够ÎI過美 

國代表PR剛才分發的那個決議草案〔S/3730〕，對於 

匈牙利It事的演變將會大有裨益。那個决議棻當可表 

明安全理事會對受到威脅的那些原則輿權利的意見立 

場。老赏說，理事會怎能連這一點都做不到。 

八九. Mr. BELAUNDE (秘魯）：延會一事可 

有許多意思。我們可以根據目前情勢非常混亂，因此 

理事會無法作成明智決定的理由無定期休會。但是， 

我想南斯拉夫代表並不是提議無定期休會。而且，就 

目前這個問題來說，無定期休會極不妥當，因爲我們 

正在處il一個必須時刻注意的令人傷心的問題，一個 

引起流血的嚴重、甚至可說悲慘的間題，一個我捫片 

刻不能忘懷的問題。 

九〇.我們是在‧停會數小時以便獲得更詳盡 

的情報Pi ？如果如此，暫停開會也許是正當合理的。 

可是有一件事使本人深感不安：大致說來，秘魯代表 

興贊成下面這個原則，就是當談剁雙方以平等地位進 

行談剁的時候，應該聽任它們自求解決不加千預，以 

免妨碍談剁或使它們有所藉口以致锬剁可tÊ失敗。 

九一.關於目前在匈牙利進行的軍事談剁的異正 

性質，本人有極嚴重的疑函。雙方在何種環境之下進 

行談剁？採取行動或提&要求的自由有何保證？因爲 

今曰匈牙利人民有權要求獲得充分自由以及他們爲充 

分行使自決權利所需要的保障。 

九二. 門有什麼保證說目前的匈牙利政府並沒 

有受最近鈸膨行動所造成並因蘇聯坦克車和軍隊調動 

而更形餒重的非常强大的外來膽力呢？同時，孜們是 

否確實相信蘇聯具想經過這些談剁^成祇能ffl "Fair" 

這個英文字來描寫的一個協定一-這是一個極美麗的 

字，無法以其他文字翻譯出來，卽使用相似或相當的 

字譯出，還是不能傳 i l它的精確意義——也就是以平 

等地位達成的公允的協定呢？ 

九三. 匈牙利的情事使&們覺得在匈牙利的解放 

過程中有起有伏，有變有動，有行勅，有反應。目前 

的情勢已到什豳階段？向那個方向發展？匈牙利政府 

目前是否自由，娃否有力量就撤箪一事提出、支持並 

在顯然有這種權利的'I靑形之下要求特定條件？本人尊 

重匈牙利代表的立場處境，因此並不向他提出這個問 

Mo匈牙利政府是否處於不利地位？匈牙利政府是否 

淪爲附庸一本人用此二字必須表示歉意，但是絕無 

蔑視的意思——而且在進行上述磋商時仰人鼻息，受 

人支配？我們爲什豳要阻碍理享會的行動，展期通過 

美國的決議草棻〔S/3730〕呢？美國草棻非常妥善而 

且極有根據，決不會妨碍談剁，或使談剁走入歧途； 

相反的，這個草案是一項闡明原則的聲明，對上述談 

剁，極有價値。蘇聯政府是否願意創立一種平等、安 

全和寧靜的環境？它是否能以一種象徵14的姿態向西 

方國家證明蘇聯眞想與匈牙利政府在光明磊落平等公 

允的基礎上從事談剁磋商？ 

九四. 本人對此各點，頗有疑問。本人不願斷言 

就匈蘇雙方的談剁來說，一方正在受他方的操縱支配， 

而且這種談剁是在膨力之下進行的；但是不談蘇聯政 

府的意圖動機一因爲祇有上帝才能剁定我們的意向 

——若千事實始終令人驚惶：匈牙利境內蘇聯坦克車 

較以前數日爲多以反匈牙利邊境蘇軍調動頻繁的報 

導。這種外國軍隊顯示威風的情形使我深信主要方面， 

就是代表匈牙利政府進行談判的一方不可能有很大的 

自由，或者很大的道義力量。本人認爲公允合理的原 

則是談剁雙方的意志不容代替，而且就談剁來說，聯 

合國必須始終以當事方面所作的決定爲簟，本組織的 

決定尙在其次。而且這個原則已經明白载入憲章，其 

中規定安全理事會應請當事國採用它們所協議的和平 

解决方法，因爲由當事方面自由議定的任何解決辦法 

總較外界的最佳意見爲優，而且協定始終較裁决爲優， 

或用司法名詞來說，和解總較希望勝訴爲佳。但是這 

個原則祇有在一個條件之下才可適用，就是和解是自 

由達成的，其他方面的意見有被顳及的可能，而且不 



得使用壓力。卽使當事一方也許並不故意使用壓力， 

當事方面應該以客観態度，而且至少應在自由獨立的 

氣氛中達成和解。本人不能說今日的情勢便是如此。 

我不想冒昧要求匈牙利代表吿訴我們匈牙利政府目前 

進行談剁的處境如何，同樣的，我們如果決定停會，實 

在毫無道理。 

九五. 町是，我們却可以審査美國決議草案，看 

看其中有無可能妨害談^的規定。本人具誠感覺目前 

理事會至少應該審査美國決議草案，櫞績研究這個問 

題。如果在硏究分析這個決議草案的時侯，具正發現 

似乎足以影響談剁之處，本人自當首先建議在接獲更 

多情報以前暫緩‧數小時或數天：或將決議草案中町 

能妨害談剁的地方一律刪除。我們,面前旣然有一個決 

議草案，我覺得沒有延會的理由。而且，我們職責所 

在應該首先繼續討論，繼績審査這個決議草案，以期 

決定它是否與進行中的談剁相牴觸，或是相反的可能 

促進這種談剁，而且末了，利用時間來了解也許會使 

我們更能掌握赏前It勢的若干'淸事。 

九六. Mr. BRILEJ (南^夫）：本人要指出我 

旣沒有說也沒有暗示——現在引述聯合王國代表的話 

—"匈牙利國境內現在一切平嘅"。本人觝是說談剁 

已經開始，不應加以妨礙。如果聯合王國代表並無這 

種或覺，那末本人祇能表示引以爲慽。匈牙利境內萬 

事如何平嘅，本人不得而知。我所知道的祇是那裡的 

情況較若干區域例如埃及，爲平靜頓利。我也說過我 

們不應該轉移目光，忽視一個人民正在奮勇作戰犧牲 

性命的地區。 

九七. Mr. WALKER (澳大利ffi):我覺得我們 

繼續審査這個極端重要的匈牙利'If勢決不會使安全理 

事會或大會轉移目光，忽視世界任何部份的情勢。 

本人的確說過如果我們略作等待情況可望改善的話， 

本人對暫緩討論某一事項一事在原則上永遠不會表示 

異議o 

九八. 我已說過蘇聯代表也許要向我們有所表 

示。伹是他迄今尙未發言，因此在知道Mr. Sobolev 

能否使我們對此事項進一步懷有希望以前，遽然休會 

末免過早。 

九九. 目前，本人決不相信對美國決議草案舉行 

表決將會引起特別困難。關於那一點秘魯代表的論據 

非常有益而重要，而且在這種情形之下，堅持理事會 

應該不討論這個問題似嫌過早。我覺得務必保證如果 

在不久的將來關於匈蘇當局談剁撖退蘇軍問題的進展 

情形獲得若干其他情報，當立卽再度召集理事會舉行 

會議。 

一〇〇.我知道大會與安全理事會同時開會引起 

實際上的問題，但這些都是過去曾經遇到且綞解決 

的實際問題。 

一〇一.因此，在這種情形之下，本人很懷疑犟 

單同意暫不討論此事是否妥當適宜，而且深恐這樣一 

個決定在全世界和匈牙利本身也許會引起誤會，被人 

誤解。 

一〇二. Mr. NUNEZ PORTUONDO (古巴）： 

在大體上，古巴代表H擬投菓贊成美國提出的決議草 

案。 

一〇三.古巴代表陬對南斯拉夫代表所提延會一 

事是否妥宜頗^疑，因此在南»^夫提案付表決時 

擬棄權。如果理事會多數理事贊成延會，本代表圑建 

議延到明天午後五時開會，以便匈牙利代表所宣怖的 

那個會議能有談剁的時間；據匈牙利代表說匈牙利與 

蘇聯兩國的將領將在今晚十時舉行會議。到明天午後 

五時，理事會將可有充分時間來斷定上述會議達成何 

種協議並且解決了何種簡題。 

—〇四.因此，古巴代表顼對主張延會的動議將 

表示棄權，如果多數理事同意延會，本代表HI現在就 

正式提議延到明日午後五時再行開會。 

一〇五.Mr. LODGE (美利堅合衆國）：關於延 

會問題，美國代表圑的意見如下。 

—〇六 .月一曰國務部部長杜勒斯曾在大會 

表示："我想我們決不能因爲全神貫注中東的情勢而 

不同樣注視世界那一部份的情勢"， 2那就是說東歐的 

情勢。 

一〇七.根據新聞報導，可知關於撤退部隊一事， 

蘇聯的言行極不相符，這使我們極感憂盧不安。因此， 

我們相信延會一兩天，可使匈牙利眞有機會照它宣佈 

的竜願，從事部署，使全部蘇軍立卽作有秩序的撤 

退。但是，，全楚事會顯然必須時時密切注視此事。正 

如古巴代i所建議的，如果事實不能證實今天我們聽 

到的報吿，理事會明天也許很有開會的必要。我已說 

過，本着這種精神我很願意延會到明後天再開會，但 

是今天延會以前，我很想聽聽蘇聯代表的陳述，當然 

也很願傾聽其自意發言的代表的意見。 

2 b e ^ s s錄，第一次緊急特別届會， $m六二贿 
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一Ô八.主席：請下一位代表發言以前，本席要 

追叙一件事實，並且提出一點建議。大會定在今晚八 

時開會。因此，我們在六點三+分或至遲六點四十五 

分以後不^能繼續討論目前的問題。在這種情形之下， 

本席建議不要！^延會問題，也不應對南斯拉夫的動 

議有所決定，而還應繼績目前的討論。我知邋如果不 

結束辯論，若干代表卽使不在今晚至少在下次會議有 

意發表陳述。 

一〇九.本席的建議如下。我們不必討論延會問 

題，但是在散會前讓我們規定下次開會時間。至於下 

次會議的時間，我要請古C代表接受我的建議。本席 

覺得明天下午開會恐怕相當困難，因爲大會也許不得 

不在那個時侯櫞鑌進行^。而且，過去幾天，各國 

代表圑，尤其秘書處不得不肩負非常繁重的工作，我 

想如果各事同意的話，我們決定在+—月五日星 

期一午前十時三十分舉行下次會議，也許比較妥善適 

宜。 

一一0.本席提出這個建議，以便本理事會其他 

代表發表高見。古巴代表圑業已接受本席的建議。 

.蔣先生（中國）：本人也接受那個解決辦 

法，就是下次會議應在星期一午前+時三+分舉行。 

我臧想指出本代表圑絕對能够同時注意這個匈牙利問 

®與中東問題。事實上，如有必要，本代表圑可同時 

參加大會緊急特別屆會與安全理事會。 

二. Sir Pierson DIXON (聯合王國）：我想 

這是一個相當棘手的問題。我本人認爲我們允宜一聽 

蘇聯代表的陳述;這也是澳大利亜和美國代表的意見。 

一一三. 過去兩天進行»期間， 0代表曾向 

蘇聯代表提出許多問題，並且對蘇聯政府在匈牙利的 

行動，表示懷疑；本人提及這點，引以爲慽。蘇聯代表 

昨天提及匈牙利總理時所說的話至少可說極不悅耳。 

我想我們的確必須請 他發表陳述。 

一一四. 我知道今晚八點大會將舉行重要會議。 

本人要照中國代表所提議的要旨提出一個簡單的指導 

原則：決定暫不討論匈牙利情勢的時候，我們所應考 

盧的是匈牙利情勢的功過是非而非中東情勢因其首先 

發生必須優先討論。因此，此時此地決定運至下星期 

一舉行下次會議頗不妥善。我想我們很可定在明天開 

會，並在必要時改變那個曰期。 

一一五. Mr. VAN LANGENHOVE (比利時）： 

本人贊成剛才發表的意見並且希望理事會會儘速開始 

‧這個問題。我曾再三閱讀攏在我們面前的美國决 

議草案，並不能發現其中有任何規定足以妨害我們所 

談到的磋商談剁。相反的，如果那些談剁具是自由平 

等國家間的談剁，通過美國決議草案祇會促使談剁成 

功。因此，停止,這個問題或暫不通過這個決議草 

案，毫無理由。 

一""六.Mr. BRLAUNDE (秘魯）：我已說過決 

定是否延會應該根據下面這個事實，就是在詳細研究 

美國決議草案以後，我們是杳發現其中有可能妨礙匈 

蘇談剁的規定。 

一一七.像比利時代表，樣，本人也已經研究過 

美國決議草案並已得出若干結論。現在我要至誠至意 

内理事會提出這些 •。 

一八.如果美國代表不表示異議的話，正文第 

二項的規定應該更有力量。與其說"表示殷切希望蘇 

聯根據 •匈牙利政府議定之適當辦法立卽將^蘇 

麟隊撤離匈牙利"，應該說"了解蘇聯…-. " 0 

̶一九.關於第三項，我所要補充的意思多少已 

經包含在原句之內，但是有些事情還是以明說爲佳 0 

因此，我想第三項還宜改寫如下： 

"三.由明匈牙利人民有權經由自由選舉，獲 

得一«全國人民意願並以促進人民獨立福利爲 

任務之政府"o 

̶二〇.前三項是決議草案的主要部份。第一項 

我想不必、提到，因爲它祇是表達全體代表圑都已表示 

的一層意思：立卽撤退所有部隊。那決不可能妨礙商 

談，因爲談剁的目的就在保證撤退所有部隊。 

一二一. 因此在審査這個決議草案以後，我發覺 

這個草案可付表決。秘魯代表圑赞同古È代表關於那 

̶點所發表的意見，âLBJg意投惠贊成這個決議草案。 

一二二. 此外，主張將美國決犟草案付表決還有 

一項迫切的理由。本人並不是提議現在就舉行表決。 

我接受主席的明智的提議。可是我要促請各位注意我 

覺得非常重要的一點。美國決議草案第四及第五兩項 

似乎牽涉到刻不容緩急待處理的事項。它ff3涉及人道 

方面的慈善辦法。理事會看到美國政府的慷慨表示， 

決不能不表示同情並且熱烈表示嘉許。因此，關於決 

議草案中的請求，卽秘書長應商同主管專門機關首長 

共同研究匈牙利所需食物藥品一節，此事似乎相赏迫 

切。這點意見同樣適用於向聯合國會員國及一般慈善 

組織所提出的請求。 



一二三 .根據s決議草案所作的分析，本人獲得 

下列結論：第一m表示理會全體代表所懷抱的一種 

希望，而且蘇聯政府也不能對此希望表示異議，因爲 

那正是匈蘇雙方進行談剁的題目。第三項提到自由選 

舉以便組織一個尊重匈牙利人民自決榷利的政府。那 

是重褀提出憲章的原則。最後兩項是請求各方提供人 

道方面的救濟協助，無人能表異議。 

—二四.因此，本人要求美國代表接受我在文學 

方面所提議的一點點修正0 

—二五.同時，還要說明本人贊助主席的提議。 

一二六.Mr. LODGE (美利堅合衆國）：目前本 

人向秘魯代表表示我們當然願意#^常審愼地討論 

這些修正並且密切加以研究注意。 

' 一二七 .M r . WALKER (澳大利亜）：本人觝想 

表示兩點意見。第一，我還在希望今天散會以前能够 

自聯代表發表陳述。我覺得蘇聯代表默不發言，似 

非佳兆，而且無論如何，卽使在討論應否及早復會或 

應否略作等待的時候，Mr. Sobolev所要說的一番話 

將會發生重大雜。 

—二八.其次，鑒於我們大家在本會議廳談論到 

的匈牙利的情勢，理事會如果决定延至星期一再行開 

會，似乎有虧職守。 

—二九.Mr. DE GUIRINGAUD (法蘭西）：本 

人首先要指出如果把延會問題付表决，另一機關將同 

時開會的考盧不應該影春大家的立場態度。就所有代 

表圑的組繳來說，它們都能隨時應付各種情勢。今大 

的會議討論匈牙利問題，如果我們決定延會，那末在决 

定下次會期日期時&們所應考盧的是匈牙利的情勢， 

而^ f f i任何問題。 

—三〇.其次,像澳大利亜和聯合王國代表一樣， 

本人對於未聽取蘇聯代表就此問題發表陳述以前就討 

論延會問題，室感惋惜。就目前的問題來說，除匈牙 

利外，蘇聯便是主要的關係p家。我們大家都曾問 

Mr. Sobolev蘇軍爲什ft駐在匈牙利，什ft時候撤退， 

以及匈牙利境內情況究竟如何。如果Mr. Sobolev願 

意答覆這些問題，我們對於匈牙利的情勢當能作更精 

確的估計。 

一三一. 第三，我要說明秘魯代表提出的修正非 

常精釆，本人願表贊同。 

一三二. Mr. SOBOLEV (蘇維埃社會主義共和 

wm^ ：有人要我對匈牙利與蘇聯代表正在談判匈牙 

利境內蘇聯部隊問題的報蓴發表一點f見。本人可以 

證:r兩國代表正在進行這種談剁。 

一三三. 至於本理亊會的1作方法，本人贊成主 

席的提議。 

一三四. 主席.發言代表名單上旣無其啤代表的 

大名，我想理事會現在應該解決下次會議的日期問題。 

一三五. 我們面前有古巴代表提出的提案一件， 

而且他已同意照本席所表示的意思加以修正，卽理事 

會應在十一月五日星期一午前+時三十分舉行下次會 

議。因此，本席將上述提案付表決。 

一三六. Mr. NUNEZ PORTUONDO (古巴）： 

我要說明一點。提出上述提案的是南斯拉夫代表；本 

人曾說存那個提案付表決的時候擬棄權，但是如果理 

事會決è贊成延會，我願建議到明天午後五時再行開 

會後來我贊成主席所提應在星期一午前十時三十分開 

會的主張。但是，本人並未提議延會，而且不會投菓 

贊成此議。提議延會的'是南斯拉夫代表，本人不願掠 

人之美，剝奪他那種責任。 

一三七. 主席：在請聯合王國代表發言以前，本 

席應該有所說明。古巴代表也許誤解了我的意見。我 

們並不是在對延會勅議舉行表決。在發言人名犟上已 

發言代表名姓時，會議自然結束。本席的建議 

與下次會期有關，而且本席提議在星期一午前+時三 

十分開會，古巴代表已表贊同。 

一三八. Sir Pierson DIXON (聯合王國）：我祇 

想重複說明本人不願見理事會決定在星期一上午前不 

再開會的理由是理事會必須先聽蘇聯代表儘量詳細報 

吿匈牙利的具情實況。剛才聽他發表的陳述很難說是 

內容畳富o因此，本人無法投菓赞成將理事會下次會 

議定在下星期一的動議。 

一三九. Mr. DE GUIRINGAUD (法蘭西）：主 

席剛才已經說過發言代表名犟上已無，名字。安全 

ïf事會面前現在有一個決議草案，逋常在發言人名犟 

上各位代表都已發言以後總將——或可將——決議草 

案提付表決。現在本人不了解當前這個決議草案何以 

不付表決。 

一四〇.主席：本席應向法蘭西代表指出通常在 

發言代表名犟上已無其他代表名字的時候，辯論可算 

結束，但是如有代表表示——尤其在時間已晚的時候 

——有意在另次會議發表陳述，聯合國各機關通常總 

接受那個代表的請求。理事會若干代表尙未就此事項 



發表意見，其中幾位希望在理事會下次會議發言。因 

此，本席建議確定下次會議日期。 

—四一 .Mr DE GUIRINGAUD (法蘭西）：關 

於其他代表已向主席表示有意在下次會議發表陳述一 

事，本人並ft確實消息，但是我敬悉主席剛才所說的 

那一番話。 

一四二. 主席：如果關於下次會期有人提出其他 

提案，本席擬將那個提案1^在*夂\的提議以前提付 

表決。 

一四三. Mr. WALKER (澳大利S) :根據我以 

前的陳述，我想如果照古巴代表原先提出的辦法在明 

日午後五時開會，妥善得多。本人擬提出那個提案，以 

期獲悉理事會^代表的情緒。 

一四四. 主席：本席認爲無須討論那個提案，因 

此我將澳大利亜提案，卽安全理事會應在明日，星期 

曰，十一月四日午後五時開會，提付表决。 

一四五. Sir Pierson DIXON (聯合王國）：請問 

主席何以認、爲必窻將澳大利?5代表的提議付表決，因 

爲就我所知，他並沒有意思要將他自己的提議提付表 

決。主席能否問各位代表對於明日下午開會一事有無 

異議？ 

一四六. 主席：看一看發言代表名掣，可知就此 

問題已經發言的理事會代表已逾十人。因此，讓主席 

決定何時召開下次會議並不如此簡單容易。本席身爲 

主席，決不可將自已的提議優先提付表决，因此根據 

職節，必須尊重另一代表画的意願。 

一四七. 本席現在將澳大利亜代表的提案，卽安 

全理事會應在明日十一月四日星期日午後五時開會的 

提案，提付表決o 

舉手表決結果下： 

赞成者：澳大利亜、比利時、中國、古巴、法蘭 

西、大不列顚及北愛爾蘭聯合王國。 

反對者：伊朗、美利堅合衆國。 

棄權者：秘魯、蘇維埃社會主義共和國聯邦、南 

斯拉夫。 

表決*è果，赞成者六，反針者二，紊^者三。 

提常未钛獲得七理事國的可決票，未傻通過。 

一四八. 主席如ft其他提案，本席不得不將本 

人自己的提議付表决。 

一四九. Mr. NUNEZ PORTUONDO (古巴）. 

我要說明本人以前雖然接受主席的請求，但是表决時 

投菓赞成最後由另一位代表提出的本人的原提案。 

—五〇.主席本席現在將安全理事會下次會議 

定在十一月五日星期一午前+時三十分舉行的提議付 

表決。 

舉手表決结果如下： 

赞成者：比利時、中國、古巴、法蘭西、伊朗、秘 

魯、蘇維埃社會主義共和國聯邦、大不列顚及北愛爾 

蘭聯合王國、美利堅合衆國、南斯拉夫。 

*權者：澳大利亜。 

提 f "十對零，紊權者一通過。 

一五一. Sir Pierson DIXON (聯合王國）：在說 

明表決理由的時候，本人要指出我投惠贊成第二個提 

案，因爲我覺得確定一個爲期過晚的會期總比不定曰 

期因而有根本不開會的危險爲佳。 

一五二. Mr. WALKER (澳大利S ) :在說明投 

菓理由的時候我要表明我覺得無法赞助主張il至星期 

一上午再行開會的提案。當然，我知道依照埕事會議 

事規則，理事會代表可以衡ft度勢在必要時要求開會。 

一五三. Mr. DE GUIRINGAUD (法蘭西）：本 

人根據Sir Pierson Dixon所說的同一琿由，在投菓 

時與多IfcŒ-事會代表採取同一態度。我想與其不定日 

期，還不如現在就决定下次會議的日期時間。可是， 

本人要求保留下面這個權利，就是如果根據來自匈牙 

利的情報，我們認爲必須採取緊急行動的時侯，本入 

可以請求主席提早開會。 

̶五四.主席：確定會期並不就是規定在必要時 

也不得提早開會，這是不言自明的事'淸0 

午後六時五十分散會。 
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